
DÉFI X COUNTRY

DÉFI X COUNTRY

SUMMER
SKIING

SKI D’ÉTÉ

BELLE ÉTOILE

Refuge 
des Glaciers

GLACIER
3200 m

Jandri

Mountain
of Hell

Adove 2,600m, trail opening 
is dependent on the snow and conditions.

 Au-delà de 2 600 m d’altitude, l’ouverture des 
parcours est différée suivant l’enneigement.

Adove 2,600m, trail opening 
is dependent on the snow and conditions.

JANDRI EXPRESS II

JANDRI EXPRESS II

Cuculet

THUIT

  Liaison

ROCKY LINE

  Liaison

Grand Nord

Jandri
3288 m

Diable au Cœur

Kanata

Molière

Troïka

DIABLE

DIABLE

VALLÉE BLANCHE

M
O

N
T 

D
E 

LA
N

S

M
O

N
T 

D
E 

LA
N

S

VENOSC

N

S

E
O

VALLÉE
BLANCHE
2100 m

2 ALPES
1800 m

2 ALPES
1650 m

CRÊTES
2100 m

DIABLE
2400 m

TOURA
2600 m

Pied Moutet
2339 m

Cuculet

Lac de la 
Buissonnière

Vallée du Vénéon

Vall
ée

 de 

la 
Roman

ch
e

Vallée de 
la Romanche

Vallée de 
la Romanche

Vallée du Vénéon

Bons 1300 m

Les Travers

Sappey

Mont de LansMont de Lans
La Molière >>La Molière >>

Muzelle 3465 m

Tête Moute 
2813 m

Tête du Diable
2868 m

Toura
2914 m

Chalance

Pic du Clapier 
du Peyron 3169 m

L’ANGE

DIABLE 

BIKE-PATROLLERS

LILITH

STYX

RED LINE

  666

SAPINS

  VENOSC

  Liaison

FURY 

VALLONS 
DE BONS

MOLIÈRE

MOLIÈRE

VÉNÉON

TALLIAS

PETITE AIGUILLE

L’ANGE

CUCULET

LES TRAVERS

  Liaison

  Liaison

CUCULET

SUPER VENOSC

PIED 
MOUTET

VALLÉE
BLANCHE

UPGRA
DE

DÉFI X COUNTRY

DÉFI X COUNTRY

SUMMER
SKIING

SKI D’ÉTÉ

BELLE ÉTOILE

Refuge 
des Glaciers

GLACIER
3200 m

Jandri

Mountain
of Hell

Adove 2,600m, trail opening 
is dependent on the snow and conditions.

 Au-delà de 2 600 m d’altitude, l’ouverture des 
parcours est différée suivant l’enneigement.

Adove 2,600m, trail opening 
is dependent on the snow and conditions.

JANDRI EXPRESS II

JANDRI EXPRESS II

Cuculet

THUIT

  Liaison

ROCKY LINE

  Liaison

Grand Nord

Jandri
3288 m

Diable au Cœur

Kanata

Molière

Troïka

DIABLE

DIABLE

VALLÉE BLANCHE

M
O

N
T 

D
E 

LA
N

S

M
O

N
T 

D
E 

LA
N

S

VENOSC

N

S

E
O

VALLÉE
BLANCHE
2100 m

2 ALPES
1800 m

2 ALPES
1650 m

CRÊTES
2100 m

DIABLE
2400 m

TOURA
2600 m

Pied Moutet
2339 m

Cuculet

Lac de la 
Buissonnière

Vallée du Vénéon

Vall
ée

 de 

la 
Roman

ch
e

Vallée de 
la Romanche

Vallée de 
la Romanche

Vallée du Vénéon

Bons 1300 m

Les Travers

Sappey

Mont de LansMont de Lans
La Molière >>La Molière >>

Muzelle 3465 m

Tête Moute 
2813 m

Tête du Diable
2868 m

Toura
2914 m

Chalance

Pic du Clapier 
du Peyron 3169 m

L’ANGE

DIABLE 

BIKE-PATROLLERS

LILITH

STYX

RED LINE

  666

SAPINS

  VENOSC

  Liaison

FURY 

VALLONS 
DE BONS

MOLIÈRE

MOLIÈRE

VÉNÉON

TALLIAS

PETITE AIGUILLE

L’ANGE

CUCULET

LES TRAVERS

  Liaison

  Liaison

CUCULET

SUPER VENOSC

PIED 
MOUTET

VALLÉE
BLANCHE

UPGRA
DE

JANDRI
2024

Kanata

MOLIÈREVALLÉE
BLANCHE

PETITE AIGUILLE

LES TRAVERS

TroïkaSUPER VENOSC
PIED 
MOUTET

TALLIAS

VALLONS
DE BONS

Lac de la
Buissonnière

Diable au Cœur

DIA
BLE

DIA
BLE

VENOSC
VENOSC

N
S

E

O

DIABLE
2400 m

LES 2 
ALPES
1650 m

VENOSC
900 m

Vallée du Vénéon

Vallée du Vénéon

  VENOSC

L’ANGE   DIABLE 

LILITH
STYX

THUIT

FURY 

BLACK 
GARDEN 

UPGRA
DE

666

VÉNÉON

Flow
Single Trail

Flow
Single Trail

PISTES DE DESCENTE - DOWNHILL TRAILS
 Très facile, VTTiste débutant - Easy, beginner level.
 Facile, VTTiste moyen - Intermediate level.
 Difficile, bon VTTiste - Difficult, advanced level.
 Très difficile, très bon VTTiste - Very difficult, expert level.
 Élite niveau compétiteur - Extremely difficult, élite level, competitor.

ITINÉRAIRES ENDURO - ENDURANCE ITINERARIES
 Facile, VTTiste moyen - Intermediate level.
 Difficile, bon VTTiste - Difficult, advanced level.
 Très difficile, très bon VTTiste - Very difficult, expert level.

ITINÉRAIRES DE RANDONNÉE VTT/ VAE - E-BIKE CROSS-COUNTRY ITINERARIES
 Très facile, VTTiste débutant - Easy, beginner level.

 Facile, VTTiste débutant - intermediate level.

 Difficile, bon VTTiste - Difficult, advanced level.

  JANDRI

2 ALPES
1800 m

   Télésiège Télémixte  Télécabine
   Chairlift Hybrid lift  Gondola

 Liaison Point alerte secours Secteur et son altitude
 Connection Emergency alert point Sector and its altitude

Nom du parcours
Trail name

Nouvel aménagement
New product

Amélioration 
Upgrade

Point information 
Information area

Itinéraire partagé
Shared itinerary

Passerelle 
Bridge

Pique-nique
Picnic

Easy Park

Village
Village

Hameau
Hamlet

Point outillage 
Tool area 

Point de vue 
Viewpoint

Zone de Travaux
Construction area
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PISTES DE DESCENTE

Nom de la piste 
Trail name Distance

Dénivelé - et + 
Descent - & + 

VALLÉE BLANCHE F 5 km -440 m

L’ANGE F 7 km -730 m

PIED MOUTET F 4,5 km -440 m

LILITH F 5 km -730 m

BIKE-PATROLLERS F 3 km -390 m

STYX ST 0,5 km -100 m

VENOSC F 3,5 km -830 m

DIABLE ST 5,3 km -730 m

RED LINE ST 1,2 km -300 m

666 ST 5 km -830 m

SAPINS F 2,5 km -500 m

BLACK GARDEN ST 1,8 km -500 m

FURY ST 3 km -700 m

ITINÉRAIRES ENDURO

Nom d’itinéraire 
Itinerary Name Distance

Dénivelé - 
Descent - 

No 3 Tallias F 2 km -320 m

No 4 Super Venosc ST 2,2 km -400 m

No 5 Cuculet ST 7 km +75 m/-1000 m

No 6 Travers ST 6 km +141 m/-700 m

ITINÉRAIRES DE RANDONNÉE VTT VAE
Nom d’itinéraire 
Itinerary Name Distance

Dénivelé - et + 
Descent - & + 

VÉNÉON 22 km +115 m / - 115 m

VALLONS DE BONS 5 km +440 m/-440 m

MOLIÈRE 7,7 km +400 m/-400 m

PETITE AIGUILLE 3,4 km +220 m/-220 m

ZONES SPÉCIFIQUES

Zones � Secteurs/Sectors

Atelier débutants�
Vallée BlancheBeginners’ training area�

Easy Park� Centre station

DOWNHILL TRAILS

ENDURANCE ITINERARIES

E-BIKE CROSS-COUNTRY ITINERARIES

SPECIFIC ZONES

CLASSEMENT
DES PARCOURS VTT

MTB TRAIL CLASSIFICATIONS

NOIR

BLANC

PANTONE 7449 c

PANTONE 145 c

PAPIER

C : 60
M : 100
J : 0
N : 85

C : 0
M : 57
J : 100
N : 0

PAPIER

VERSIONS
 NOIR ET BLANC
 BICHROMIE
 QUADRICHROMIE 

1 COULEUR
NOIR ET BLANC

2 COULEURS 
PANTONES

QUADRI
CMJN

LÉGENDE KEY
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FOR SMALL AREA 

FOR BIG AREA 

LE VTT AUX 2 ALPES C’EST : 
Un terrain de jeu unique entre 3 secteurs : Diable, Venosc et Vallée Blanche | 
13 pistes de descente, dont 2 pistes élites | 4 itinéraires enduro | 4 itinéraires VTT 
VAE | Plus de 103 km de parcours et 4 remontées mécaniques dont 2 télémixtes.

MOUNTAIN BIKING IN LES 2 ALPES IS:
A unique playground across 3 sectors: Diable, Venosc and Vallée Blanche | 
13 downhill trails including 2 elite slopes | 4 endurance trails | 4 e-bike MTB 
itineraries | more than 103 kms of trails and 4 lifts including 2 hybrid lifts.
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ARRÊTÉ MUNICIPAL
La commune concernée par le site VTT des 2 Alpes a pris 
un arrêté municipal réglementant la pratique du VTT. Cet 
arrêté est consultable à la caisse centrale des remontées 
mécaniques.

INFORMATIONS AUX PRATIQUANTS

1. SOYEZ PRUDENT
	¼ �Lors de la première descente sur une piste VTT, adaptez 

votre vitesse pour assimiler au mieux le tracé et repérer 
les différents passages techniques.

	¼ �Identifiez à pied chaque passage technique avant de les 
passer à vélo.

	¼ �Adaptez votre vitesse à votre niveau pour chaque obstacle 
ou module.

	¼ �Ne tentez pas de figures inconsidérées.
	¼ �Modérez votre allure en fonction de la fréquentation et de 

la visibilité du terrain.
	¼ �Pour faire des photos ou des vidéos, restez en retrait de la 

piste et soyez vigilant.

2. RESPECTEZ AUTRUI
	¼ �Signalez votre présence avant tout dépassement.
	¼ �Le pratiquant situé devant ou à l’aval est toujours 

prioritaire sur celui qui est derrière ou à l’amont.
	¼ �Ne stationnez pas sur le parcours, positionnez-vous en 

dehors du tracé ou utilisez les aires d’arrêt autorisées 
prévues à cet effet.

3. RESPECTEZ LA SIGNALÉTIQUE ET LE BALISAGE
	¼ �Ne sortez pas des itinéraires balisés.
	¼ �Ne dérapez pas n’importe où.
	¼ �Ne coupez pas les virages.

4. RESPECTEZ L’ENVIRONNEMENT
	¼ �Respectez la nature. 
	¼ �Ne laissez aucun déchet après votre passage.

5. SÉCURITÉ
	¼ �Le port d’un casque intégral est obligatoire pour la 

pratique du VTT de descente.
	¼ �Le port de genouillères, de coudières, de gants longs et 

d’une protection dorsale est vivement conseillé. 
	¼ �Utilisez un vélo en bon état de fonctionnement et adapté 

à la discipline est fortement recommandé.

BY-LAWS
The commune of the 2 Alpes MTB area has issued a muni-
cipal by-law regulating the practice of mountain biking. This 
by-law can be consulted at the main lift ticket office.

USER INFORMATION

1. BE CAREFUL
	¼ �When using a downhill MTB trail for the first time, adapt 
your speed in order to familiarise yourself with the run and 
identify the different technical sections.

	¼ �Identify each technical section on foot before cycling 
through it.

	¼ Adapt your speed to your level for each obstacle or module.
	¼ Do not attempt any ill-considered manoeuvres 
	¼ �Adapt your speed to the number of users on the trails and 
to the visibility in the area. 

	¼ �If you would like to take pictures or videos, please stand 
back from the trail and remain vigilant.

2. RESPECT OTHERS
	¼ Make others aware of your presence before passing 
	¼ �Users in front or downhill always have the right-of-way 
over those who are behind or uphill.

	¼ �Do not park on the trails, put yourself outside of the tracks 
or use the authorised stop areas provided for this purpose

3. RESPECT THE SIGN POSTS AND MARKINGS
	¼ Do not stray from the marked trails
	¼ Avoid unnecessary skidding 
	¼ Do not cut corners

4. RESPECT THE ENVIRONMENT
	¼ Respect nature. 

	¼ Do not leave any rubbish behind

5. SECURITY
	¼ �A full-face helmet is obligatory for downhill mountain 
biking

	¼ �It is strongly recommended to wear knee and elbow pads, 
long gloves and back protection.  

	¼ �It is highly recommended to use a bike in good working 
condition and adapted to the discipline. 

LE DOMAINE DES 2 ALPES SE MODERNISE / LES 2 ALPES IS GETTING AN UPGRADE

PLAN ALERTE SECOURS

5 BONS RÉFLEXES EN CAS D’ACCIDENT

1.	Sécurisez la zone.
2.	�Prenez les informations sur le blessé.
3.	�Localisez le lieu de l’accident (nom de la piste, 

de l’itinéraire, les éléments caractéristiques, 
le numéro de balise sur les pistes de descente) 
puis reportez votre position sur la grille du 
plan en notant vos coordonnées XY.

4.	�Prévenez le personnel d’exploitation ou 
appelez le 112 depuis votre téléphone 
portable.

5.	 �Restez avec le blessé jusqu’à l’arrivée des 
secours.

EMERGENCY ALERT MAP

5 GOOD REFLEXES IN THE EVENT OF AN ACCIDENT

1.	Secure the area.
2.	Take the injured person’s details
3.	�Identify the accident location (name of the trail 

and itinerary, relevant trail markers, the marker 
number on downhill runs) then identify your 
position on the map using the XY coordinates 
on the grid below.

4.	�Inform the operating staff or call 112 from your 
mobile.

5.	�Stay with the injured person until rescue 
services arrive.
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PREMIERS TOUR DE ROUES

> EASY PARK  
Une zone d’initiation gratuite pour vous 

échauffer et appréhender des modules de 

différents niveaux. 

ACCÈS : Centre station

FOR FIRST-TIME RIDERS
> EASY PARK
A free beginner’s zone to warm up and 
prepare for the various module levels.

ACCESS: Centre station 

NEW

LE CŒUR DU BIKE PARK 
>	� Entre nature sauvage et sentiers parfai-

tement dessinés, c’est le spot légendaire 
des 2 Alpes pour tous les niveaux.

NOUVEAUTÉS : 
> �Shape de la piste du Diable 

par notre ambassadeur Adrien Loron
> �Nouveau single track niveau bleu : « Styx »

ACCÈS :  Télémixte du Diable 

THE HEART OF THE BIKE PARK 
> �Between untamed nature and perfectly 

shaped trails, this is the 2 Alpes’ legendary 
place for all levels of riders.

NEW: 
> �Diable trail shaped by our ambassador, 

Adrien Loron
> New blue-level single track:  “Styx ”

ACCESS:   Diable hybrid lift: 

NEW

LE VTT POUR TOUS !
Pour une initiation ludique en toute sécurité, 
commencez par le secteur de Vallée Blanche 
accessible à tous niveaux.

> Piste verte de Vallée Blanche
> Piste bleue de Pied Moutet 
> Piste rouge de Super Venosc

ACCÈS :  Télémixte 
de Vallée Blanche 

MTB FOR ALL!
To get started in a fun and safe environment, 
start with the Vallée Blanche sector, accessible 
to all levels of riders.

> Vallée Blanche green trail
> Pied Moutet blue trail 
> Super Venosc red trail

ACCESS:   Vallée Blanche
hybrid lift.  

NEW

LE RENDEZ-VOUS DES ÉLITES
Place à un 2e  itinéraire sur le secteur de 
Venosc !

> BLACK GARDEN  
La nouvelle piste Élite du Bike Park, plus 
technique, plutôt freeride de 1,8 km shapée à 
la main par une équipe de pilotes pros : Adrien 
Loron et Camille Servant. 

ACCÈS : Après le départ de la piste de 
Venosc

 Télécabine de Venosc

WHERE THE ELITES MEET!
The Venosc sector now has a 2 nd Elite 
itinerary!

> BLACK GARDEN  
The Bike Park’s new Elite trail: more 
technical and freeride, with its 1.8 kms 
shaped by a team of pro riders: Adrien Loron 
and Camille Servant. 

ACCESS: After the Venosc trail departure 
point

  Venosc gondola

NEW

PISTE DE DESCENTE 

« FLOW TRAIL » : 
>	� Flow trail  : parcours large et fluide 

comprenant des enchaînements de 
virages relevés, de bosses et de whoops, 
pensé pour être le plus sécuritaire 
possible.

À TESTER : 
> Lilith
> Pied Moutet

PISTE DE DESCENTE « SINGLE TRAIL »
>	� Piste étroite comprenant des obstacles 

naturels (rochers, racines) qui requiert 
un pilotage plus technique.

>	� Caractéristiques : terrains variés, virages 
relevés, obstacles naturels, sentiers 
étroits (single), sauts, etc.

À TESTER : 
> Diable

> Black Garden

DOWNHILL SLOPE 
“ FLOW TRAIL”: 
> �Flow trail: A wide and fluid course with 

a series of banked turns, bumps and 
whoops, designed to be as safe as 
possible.

TO TRY OUT: 
> Lilith
> Pied Moutet

DOWNHILL SLOPE “SINGLE TRAIL“
> �Narrow slope with natural obstacles 

(rocks, roots) that require more technical 
steering.

> �Characteristics: varied terrain, sharp 
turns, natural obstacles, narrow paths 
(single), jumps, etc

TO TRY OUT: 
> Diable
> Black Garden

Pour moderniser ses infrastructures et s’adapter à une montagne 4 saisons, 
des aménagements importants sont réalisés sur le domaine. 

À DÉCOUVRIR DÈS CET ÉTÉ :
2 nouveaux télémixtes avec un accès facilité et sécurisé en cabine pour les piétons et 
plus de sièges pour les VTTistes 
> Le Diable 
> Vallée Blanche

REMPLACEMENT DU JANDRI EXPRESS 
Après presque 40 ans de bons et loyaux services, la télécabine du Jandri Express cède sa 
place à un nouveau téléphérique « 3S » : 
+	 rapide avec un accès à 3200 m en 17 minutes 
+	 confort avec des cabines spacieuses et des places assises
–	 d’attente avec un débit augmenté 
Un fonctionnement toute l’année pour les skieurs, piétons et VTT 

RENDEZ-VOUS EN DÉCEMBRE 2024 POUR DÉCOUVRIR CETTE NOUVELLE INSTALLATION ! 

Pour des raisons de sécurité, l’accès au Jandri Express est interdit aux VTT durant 
l’été 2023.

CONSEILS : 
Des zones délimitées pour la circulation des engins de chantier sont en place pendant toute la 
durée des travaux. Pour votre sécurité et celle des travailleurs, restez sur les pistes balisées 
et respectez la signalisation sur le terrain. Pour toute question, rapprochez-vous des Bike 
Patrollers.

In order to modernise its infrastructures and adapt to a 4-season mountain 
area, Les 2 Alpes is undertaking significant improvements. 

NEW THIS SUMMER:
2 new hybrid lifts providing easy and safe access to the gondola for pedestrians and 
more lift seats for mountain bike riders. 
> Le Diable 
> Vallée Blanche

REPLACEMENT OF THE JANDRI EXPRESS 
After almost 40 years of loyal service, the Jandri Express gondola is making way for a new 
“3S” cable car:
Faster, with a transport time of 17 minutes to take you from 1650 m to 3 200 m 
More comfortable with its spacious seats
- Less wait times thanks to an increased speed 
Operating throughout the 4 seasons for skiers, pedestrians and mountain bikers

SAVE THE DATE! JOIN US DECEMBER 2024 TO DISCOVER THE NEW LIFT! 

For security reasons, access to the Jandri Express is prohibited to mountain bikes 
this summer. 

TIPS: 
Certain zones will be closed for the duration of the construction period in order to allow 
construction vehicles to circulate. For your safety, and that of the workers, please stay on 
the marked trails and respect the signage on the terrain. If you have any questions, please 
contact a Bike Park Patroller. 

CENTRE STATION / CENTRE STATION

SECTEUR DIABLE / DIABLE SECTOR

SECTEUR VALLÉE BLANCHE / VALLEE BLANCHE SECTOR

« FLOW » OU « SINGLE TRAIL » ? / “FLOW ” OR “SINGLE TRAIL”  ?  INFOS LIVE / REAL-TIME INFO.

SECTEUR VENOSC / VENOSC SECTOR

LES 2 ALPES
PARTOUT AVEC VOUS

LES 2 ALPES 
EVERYWHERE WITH YOU

TÉLÉCHARGEZ L’APPLICATION
DOWNLOAD THE APPLICATION

>	Webcams
>	Conditions météo
>	États d’ouverture
>	Animations de la semaine
>	Géolocalisation des navettes

> Webcams
> Weather forecast
> Opening status
> Events of the week
> Shuttle geolocalisation
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WEBCAMSINFOS LIVE/REAL-TIME INFO.

LES PISTES EN VIDÉO / VIDEOS OF THE TRAILS

Retrouvez toutes les informations sur 
les états d’ouverture des remontées 
mécaniques et des pistes, la météo et 
tous les conseils pour passer une superbe 
session sur le Bike Park des 2 Alpes.

Scan the QR codes below for updates on: lift 
and trail opening status, weather forecasts 
and handy tips for a great time on the 2 
Alpes Bike Park.

Scannez pour voir les pistes du Bike Park 
en caméra embarquée !

Scan to view videos of the bike tracks!


